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MEMORANDUM OF IINDERSTANDING

BETWEEN

UNTTIERSTTAS ISLI\M NEGERI SYARIF HIIIAYATT]LLAH JAKARTA,

N\TIX)NESIA

AI\TD

SAIUARKAI{D STATE W NAI}IEI' AFTER SHAROF RASHIDOV,
UZBEKISTAI\T

This Memorandum of Understanding is made on ths 25 of May in the year 2024,

hereinafter referred as f'MoU') by and betwwn:

I. ffi ISLAM NTEGERI SYARIF HIDAYATIJLLAH JAKAR'TA

(hereinafter refsred to as LJIN Jakiltn) is a university established under the laws

of tbe Republic of Indonesia" whose ad&6s is on h. H. Juanda strreet No. 95,

Ciputat 15412 South Tangerang, guoiia Indonesia and shall include its lawful

representatives and permitted assigns, in ftis matter is rqlresented by hof. Asep

Saepudin Jahar, M-A, Ph.Dr'Rector of Universitas Islam Negeri Syarif

Hidayetullrh Jakerta, therefore valid acting and on behalf of UIN Jakarta;

2, SAMARKAFID STATE W NAI}IED AFTER SHAROF

RASHIITOV ftoeinafterreferredto as SamSU) is apublic university established

by a govemment decree of the Government of Uzbekistan on 22lamary 1927 in

the city of Samarkan{ whose address is 15, onUniversityBoulevard" Samarkand

city, Samarkand regton, 140104, Utrekistan and shall include its lawful

rqlresentatives and permitted assigns, in this mafrer is represe,lrted by Prof. Akmal

Rustamoviehemaov, vice-rector of Samartmd State University, therefore valid

acting and on behalf of SmrSU;

UIN Jatffita and SamSU hereinafter referred to singulrly as "the Part5r" and collectively

as "the Partis"
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WHEREAS

UIN Jakarta is an established State Islamic University in Jakart4Indonesi4 which strives

to sffengthe,n its academic and research excell€,lrce through various collaborations with

ofher parties and instihrtions;

A. SamSU is a public rmiversity in Samarkand, Utrekistan, estabtished by a government

decrec rn 1927, which aims to improve its academic and research performance

through various parfrerships with other instiilrtions;

B. The Partis are dmirous of entering into this MoU to declare their respective

intentions and to eshblish a basis of cooperation and collahration between the

Parties uporl the terms md conditions as conained.

THE PARTIES HAI/E REACMD AIIT UI\IDERSTAI{DING TO ENTER THIS

MoU with the following terms and conditions as below:

;

ARTICLE 1

ORIECTNM

The Partis, subject to the terms of this MoU, will endeavor to sfiengthen" promote and

develop asadsmic md research co-ope,ration bween the Parties on the basis of equality

and mutual benefit.

ARTICLE 2

AREAS OF CO4PERATION

1. Each Party will, subject to the laws, r%ulations and national plicies from time to

time in force, gove,rning the subject maffer in their respective countries, endeavor to

take neoesssry steps to eircourage md promote co-operation in the following areas:

a) Exchange of shrdeirts (graduate and rmdergraduate, Ph.D. students);

b) Exchang'e of acadernic stafffor teaching and research activities;

c) Organization of joint acadsmic and scie,lrtific activities, such as

conference$, seminars,'s)nq1msia" coiloquia" lecturw, colt$ses;

d) Development of collaborative rcsearch projrcts;

e) Exchange of publications and other infonnation of common interests;
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f) VisitingProfessor/Fellow,and;

h) Student mobility and visiting scholar programs;

i) Online lecture programs collaborations;

j) Joint publication and research activitim;

m) Facilitating scientific internships for young scientists and researchers;

n) Organizing consultative meeting to foster collaboration in securing grants

from Int€rnational bodies;

o) Assisting and cooperating in the initiation and realization ofjoint projects;

p) Other activities and programs as may be muflrally agreed upon by the

Parties.

For the purpose of implementing the co-operation in respect of areas stated in

paragraph l, the Parties urill ents into a legally binding agree,ment subject to terms

and conditions as mufinlly agreed upon by the Parties.

ARTICLE 3

FINAhICIAL ARRANGEMENT S

1. This MoU will not gwe rise to any financial obligation by one ParW to the other.

2. This MoU does not constih$e any financial commifinent on the part of the Parties.

3. Each party will bear its oum cost and expenses in the implementation of this MoU.

ARTICLE 4

EFTECT OF MEMORANDI]M OF T]NDERSTAhTDING

This MoU sefi/ss only as a record of the Parties' intffitions and does not constifute or

c:reflte, an{ is not intended to constifirte or create, obligations under domestic or

inteinational law and foill not gt re rise to any legal process and will not deemed to

constitute or sreat€ any legally binding or enforceable obligafions, express or implied.

ARTICLE 5

NO AGENCY
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Nothing contained herein is to be constituted as a joint venture par0rership or formal

business orgurrtzaitton of any kind between the Puties or so to constihrte either Party as

the agent of the other.

ARTICLB 6

ENTRY INTO ETT'ECT. DT]RATION AIYD TERMINATION

1. This MoU will come into effect on fte date of signing and will remain in the effect

for a p€riod of five ysars,

2. This MoU may be extended for a firther p€riod as may be Agreed in uniting by the

Parties.

3. Each Parfy m^y t€rminate this MoU by giving the other Party six (6) months prior

urrifi€n notice of that intention

ARTTCLE 7

PROTTCTION OF INTELLECTUAL PROPERTY RIGIITS

l. The protection ofintellectual property rights shall be enforced in conformity with the

respective national laws, nrles and rreguldions of the Puties and with other

international qgreement signed by both Partie.

2. The use of the name, logo and/or official e,mblem of any of the Parties on any

publication, doflrm€nt and/or paper is prohibited without the prior written approval

of either Parfy.

3. Notwithstanding anything in paragraph I above, the intelt*tual property rights in

respect of any technological dweloprmenf, and Nry products and se,lrrices

development carried out"

(l) Iointly by tlie parties or researrch results obtained through the joint activity

€ffort of the Parties, shall be jointly oumed by the Parties in accordance with

the tenns to be mufirally agrd rpon; and
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1.

2.

(ir) Solely and seprately by the party or tfie research results obtained through the

sole and separate effort of the party, shall be solely oumed by the party

concemed.

ARTICLE 8

CONFII}ENTIALITY

Each Parfy shall undertake to observe the confidentiality and secrecy of documents,

information and other data received ftom or supplied to, the other Party during the

perlod of the implementation of this MoU or my other agreenrents made pursuant to

this MoU.

For purposes of paragraph 1 above, zuch docum€nts, information and data include

any documents, information and data urhich is disclosed by a Party (the Disclosing

parfy) to tre other Parfy (the Receiving par,ty) prior to, or aftsr, the execution of the

MoU, involving technical, business, mark€ting, policy, know-how, planning, project

management and othdr documents, information, dzta and/or solutions in any forrn,

including but not limited to any docrrme,rrt, information or datawhich designated in

urriting to b€ confidential or by its natre intended to b€ for the knowledge of the

Receiving piuty or if orally given, is grven in the circumstanc€s of confidence.

Both Parties 4gree that the provisions of this Article shall continue to be binding

between the parties notwithstanding the termination of this MoU.

ARTICLE 9

SUSPENSION

Each Parfy rtrssrves the right for reasons of national security, national interest, public

order or ptrblic health to suspend temporarily, either in whole oi in pafi" the

implementation of thi.s MoU which suspension shall take effect immediately after

notification has been given to the other Party through diplomatic channels.

3.

ARTICI,E IO
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SETTLEMENT OF I}ISPUTES

Any differeirce or dispute between the Parties concerning the interpretation and/or

implementation andlor 4pplication of any of fte provisions of this MoU shall be settled

amicably through muhral consultation and/or negotiations betwwn the parties through

diplomatic channels, wittout reference to any third party or international fribunal.

ARTICLE 11

NOTICE"S

Any communication under this MoU will be in writing in &e English language and

delivered by regrsterd mait to the address or smt to the elecftonic mail address of IIIN
Jakarta or SamSU, as the Gas€ may be, shoum below or to such other address or

electonic mait address as either prty may 
lave 

notified the seirder.and shall, unless

otherwise provided herelq be deemed to be drily Sven or made when delivered to the

recipient at such address or electronic mail address which is duly acknowledged:

To Vice Rector for Cooperation Afiairs
TIIN SYARIF HII}AYATTILLAH JAI(ARTA
h. H, Juanda sfreet No, 95, Ciputat 15412 Souft Tange,rang, Banten, Indonesia

cP : Din wahi4 M.A., Ph.D, (vice Rector for cooperation Affairs)
Phone :+6221740L925 ext, 1808
Emait ; .id

To Partner
SAMARKANI} STATE I]NTVERSITY NA}IEII AFTER SIIAROF RASIilDOV
15, on University Boulevard, Samarkand city, Samarkand regron, 140104, Uzbekistan

CP : Aknal Akhatov, DSc (vice Rector for Cooperation Affairs)
Phone : +998 66 24038l;7
Email : irossul42O@gmail.com
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The foregoing record represents the understmdings reached between Universitas Islam
Negeri Syarif llidayatutlah Jakarta or the Samarkand State University named after
Sharof Rashidoy the mattes refened to therein.

IN WTINESS WHEREOF the Parties have signed fris MOU.

Done on the 25 of May in the year 2024, in two originals, each written in English
language, all ve,rsions being equally authentic.

FOR IIIN Jakarta

nECTOR FOR C(XIPERATTON FECTOR
ATT'AIR.S
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